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SERIE 1800 Hidden
SERIES 1800 Hidden Sistemi scorrevoli per porte / sliding systems for interior doors

1806

1897 DX (40kg)
1898 DX (80kg)

1898 SX (80kg)
1897 SX (40kg)

01.TT1800

02.PE350Z 02.VTSC3540Z

0106 02.VTSC4540Z

02.VTSC3515Z

02.UXR635

ART. 1800

ART. 1805

ART. 1897
ART. 1898

ART. 0106

ART. 0251

ART. 1806

02511800

ART. 01.TT1800

1805

KIT 1800-1150/40 - MAX 40 KG
KIT 1800-1150 - MAX 80 KG

1805 Adjustable upper truck

1806 Lower truck

0106 Lower runner

01.TT1800
End cover

1898 DX-SX
amortyzator DX-SX (80kg)
Soft Closing Stopper R-L (80kg)

1897 DX-SX
amortyzator DX-SX (40kg)
Soft Closing Stopper R-L (40kg)

02.PE350Z Pin

02.VTSC3515Z Screw 3.5x15

02.VTSC3540Z Screw 3.5x40

02.VTSC4540Z Screw 4.5x40

02.UXR635 Dowel

1800 Upper profi le L=1150mm

0251 Lower profi le

Legenda KIT / Kit Legend

1806

1897 DX (40kg)
1898 DX (80kg)

1898 SX (80kg)
1897 SX (40kg)

01.TT1800

02.PE350Z 02.VTSC3540Z

0106 02.VTSC4540Z

02.VTSC3515Z

02.UXR635

ART. 1800

ART. 1805

ART. 1897
ART. 1898

ART. 0106

ART. 0251

ART. 1806

02511800

ART. 01.TT1800

1805

KIT 1800-1150/40 - MAX 40 KG
KIT 1800-1150 - MAX 80 KG systemy przesuwne do drzwi wewnętrznych

wózek górny regulowany

wózek dolny

prowadnik

Zaślepka

kołek

Śruby 3.5x15

Śruby 4.5x40

Śruby 3.5x40

Wkręty

Profil górny L = 1150 mm

Profil dolny
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Vertical section without skirting board Vertical section with skirting board

Posizione guida inferiore 
Lower guide position

A = 47 mm

A = 55.5 mm

B = 54 mm
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D = 83 mm

D = 91.5 mm
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systemy przesuwne do drzwi wewnętrznych

Przekrój pionowy bez listwy przypodłogowej Przekrój pionowy z listwą przypodłogową

ŚCIANA ŚCIANA

PODŁOGA PODŁOGA

GRUBOŚĆ LISTWY 

PRZYPODŁOGOWEJ
PODŁOGA

Otwieranie w Lewo

Otwieranie w Prawo

Do drzwi z frezowaniem 

przelotowym

Do drzwi ze ślepym 

frezowaniem

Do drzwi z frezowaniem 

przelotowym

Do drzwi ze ślepym 

frezowaniem

ŚCIANA

ŚCIANA

ŚCIANA

Do drzwi z frezowaniem 

przelotowym

Do drzwi ze ślepym 
frezowaniem

Do drzwi z frezowaniem 

przelotowym

Do drzwi ze ślepym 

frezowaniem

Do drzwi z frezowaniem 

przelotowym

Do drzwi ze ślepym 
frezowaniem

Otwór drzwiowy

Położenie grnego wózka
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Standard dimensions for door with through milling

Standard dimensions for door with blind milling

systemy przesuwne do drzwi wewnętrznych

Standardowe wymiary dla drzwi z frezowaniem przelotowym

Szerokość otworu
drzwiowego

Szerokość drzwi

Wysokość otworu

drzwiowego

Wysokość drzwi

Standardowe wymiary dla drzwi ze ślepym frezowaniem

Szerokość otworu
drzwiowego

Szerokość drzwi

Wysokość otworu

drzwiowego

Wysokość drzwi
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W
UPPER PROFILE LENGHT

J
LOWER PROFILE LENGHT

W
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J
LOWER PROFILE LENGHT

Door drilling with through milling

Door drilling with blind milling

systemy przesuwne do drzwi wewnętrznych

Otworowanie w drzwiach z frezowaniem przelotowym

Otworowanie w drzwiach ze ślepym frezowaniem

Długość profilu górnego

Długość profilu dolnego

Długość profilu górnego

Długość profilu dolnego
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B

A

CLICK

Controllare che l’antisganciamento 
non sia attivato come da figure sottostanti.
Fit the center line of the door close to the upper truck previously 
fastened to the wall. Check that the clasp is not triggered, 
as shown in the figures below.

L’antisganciamento va automaticamente 
in appoggio al profilo superiore.
The clasp will automatically lie on the upper profile.

Avvitare la vite di regolazione dell’altezza 

Fasten the screw for the adjustment 

Il bilanciere sale avvicinando le ruote al profilo.
The rocker arm rises, moving the wheels closer to the profile.

Quando l’antisganciamento emette un sonoro “Click”, smettere di avvitare.
When the clasp makes a loud “Click”, stop fastening.

Posizionare la porta a cavallo della guida 
ART. 0106 facendo poggiare a terra le ruote inferiori.
Position the door astride the runner ART. 0106 lying 
the lower wheels on the ground.

Tirare la leva dell’antisganciamento.
Pull the lever of the clasp.

Mettere la porta in posizione verticale 
facendo poggiare il profilo alle ruote 

porta spinta contro la staffa superiore
sino a fine montaggio.
Put the door in a vertical position, placing 
its profile on the wheels of the upper truck. 
Keep the door pushed against the upper 
truck till the end of the assembly.

4 

6 

5 

3

/ Assembly instructions

Dispositivo di riarmo automatico / Automatic self activating device

=
=

B

A

CLICK

Fit the center line of the door close to the upper truck previously 
fastened to the wall. Check that the clasp is not triggered, 
as shown in the figures below.

The clasp will automatically lie on the upper profile.

della staffa a parete.
Fasten the screw for the adjustment 
of wall bracket height.

The rocker arm rises, moving the wheels closer to the profile.

When the clasp makes a loud “Click”, stop fastening.

Position the door astride the runner ART. 0106 lying 
the lower wheels on the ground.

Pull the lever of the clasp.

Put the door in a vertical position, placing 
its profile on the wheels of the upper truck. 
Keep the door pushed against the upper 
truck till the end of the assembly.
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systemy przesuwne do drzwi wewnętrznych

Instrukcja montażu

Ustawić wcześniej znaleziony środek drzwi na 
przeciwko wózka zamocowanego na ścianie.
Sprawdzić czy klips zapięcia nie jest wyzwolony
 - jak pokazano na rysunkach poniżej.

Ustaw drzwi na prowadniku dolnym, 
ta by wózki dolne swobodnie stały na podłodze.

Ustaw drzwi w pozycji pionowej, 

ustawiając profil górny na kółkach 

wózka na ścianie.

Dociśnij drzwi do wózka.

Pociągnij za dźwignię zapięcia

Zapięcie automatycznie układa się na górnym profilu

Dokręć śrubę do regulacji wysokości pozycji 
wózka ściennego

Wózek unosi się, zbliżając kółka do szyny górnej.

Gdy zapięcie zrobi głośne "KLIK" , przestań dokręcać.
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9

ALLINEARE LA PORTA AL MURO MANUALMENTE

LOCK THE ALIGNMENT SCREWING THE FIXING SCREWS

IF THE DOOR IS NOT ALIGNED WITH THE WALL
LOOSEN THE FIXING SCREWS

7

8

9

ALIGN MANUALLY THE DOOR WITH THE WALL

BLOCCARE L’ALLINEAMENTO SERRANDO LE DUE VITI DI FISSAGGIO

7

8

9

ALIGN MANUALLY THE DOOR WITH THE WALL

BLOCCARE L’ALLINEAMENTO SERRANDO LE DUE VITI DI FISSAGGIO

IF THE DOOR IS NOT ALIGNED WITH THE WALL
LOOSEN THE FIXING SCREWS

7

8

/  Door/Wall alignment adjustment

systemy przesuwne do drzwi wewnętrznych

Regulacja ustawienia drzwi / ściana

JEŚLI DRZWI NIE STOJĄ ROWNOLEGLE

DO ŚCIANY, POLUZOWAĆ WKRĘTY MOCUJĄCE

WYRÓWNOWAĆ RĘCZNIE DRZWI WZGLĘDEM ŚCIANY

ZABLOKOWAĆ WYRÓWNANIE PRZYKRĘCIEM 

WKRĘTÓW MOCUJĄCYCH
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www.siscosistem.it


